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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A) Rappelant la déclaration adoptée au couvent de
saint François à Assise le 4 juillet 2000 par des repré-
sentants des parlements de l’Autriche, de la Belgique,
du Danemark, de l’Espagne, de la Finlande, de la France,
de la Grèce, de l’Italie, du Luxembourg et du Portugal,
provenant d’horizons philosophiques, culturels et reli-
gieux différents,  d’une grande valeur symbolique à cause
du haut message de paix rayonnant du lieu ;

B) Rappelant, dans un souci de cohérence,  la réso-
lution votée à la Chambre le 29 juin 2000 relative à la
condamnation à mort prononcée à l’encontre du leader
kurde du PKK, M. Öcalan (Doc. Chambre n° 021/1999-
2000) demandant que la sentence de mort ne soit pas
exécutée ;

C) Rappelant également la résolution, votée à la
Chambre le 27 avril 2000 relative à l’activiste nord-amé-
ricain des droits de l’homme Mumia Abu-Jamal (Doc.
Chambre n° 0189/1999-2000), demandant la non-exé-
cution de la sentence de mort et la révision son  procès;

D) Considérant la loi du 4 décembre 1998 portant
assentiment au Protocole n° 6 à la Convention de sau-
vegarde des Droits de l’Homme et des Libertés fonda-
mentales concernant l’abolition de la peine de mort, fait
à Strasbourg le 28 avril 1983 ;

E) Considérant la loi du 4 décembre 1998 portant
assentiment au Deuxième Protocole facultatif se rappor-
tant au Pacte international relatif aux droits civils et poli-
tiques, visant à abolir la peine de mort, fait à New York le
15 décembre 1989;

F) Plus que jamais convaincue, à l’aube du troisième
millénaire de l’ère chrétienne, du droit inconditionnel de
tout être humain à la vie et, par-là même, à ne pas être
condamné et tué par suite d’une décision judiciaire;

G) Animée par l’intention de construire un monde où
le respect de la vie humaine, des droits de l’homme et
de l’état de droit ne s’avère pas virtuel ;

H) Profondément inquiète du maintient de la peine
capitale dans nombre de pays au mépris des exhorta-
tions et des garanties prévues par d’innombrables do-
cuments adoptés sur ce sujet au sein de différentes or-

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A) Verwijzend naar de verklaring die vertegenwoordi-
gers (met heel uiteenlopende levensbeschouwelijke,
culturele en religieuze achtergronden) van de parlemen-
ten van Oostenrijk, België, Denemarken, Spanje, Fin-
land, Frankrijk, Griekenland, Italië, Luxemburg en Por-
tugal hebben goedgekeurd op 4 juli 2000 in het
Sint-Franciscusklooster te Assisi, op een plaats waar de
vredesgedachte tastbaar aanwezig is, hetgeen de sym-
boolwaarde van de verklaring doet toenemen;

B) Ter wille van de samenhang, verwijzend naar de
op 29 juni 2000 door de Kamer aangenomen resolutie
betreffende de tegen de Koerdische PKK-leider Öcalan
uitgesproken doodstraf (DOC 50 021/009, 1999-2000),
waarin wordt opgeroepen de doodstraf niet uit te voe-
ren;

C) Tevens verwijzend naar de op 27 april 2000 door
de Kamer aangenomen resolutie  betreffende de Noord-
Amerikaanse mensenrechtenactivist Mumia Abu-Jamal
(DOC 50 0189/005, 1999-2000), waarin wordt opgeroe-
pen de doodstraf niet uit te voeren en het proces van de
betrokkene te herzien;

D) Gelet op de wet van 4 december 1998 houdende
instemming met het Zesde Protocol bij het Verdrag tot
bescherming van de rechten van de mens en de funda-
mentele vrijheden, inzake de afschaffing van de dood-
straf, gedaan te Straatsburg op 28 april 1983;

E) Gelet op de wet van 4 december 1998 houdende
instemming met het Tweede facultatieve Protocol bij het
Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke
rechten, gericht op de afschaffing van de doodstraf, ge-
daan te New York op 15 december 1989;

F) Meer dan ooit de overtuiging toegedaan dat bij het
aanbreken van het derde millennium van de christelijke
tijdrekening, elke mens het onvoorwaardelijk recht heeft
op leven en derhalve niet bij een rechterlijke beslissing
ter dood mag worden veroordeeld en ingevolge daarvan
terechtgesteld;

G) Bezield door het streven naar een wereld waarin
eerbied voor het menselijk leven, de mensenrechten en
de rechtsstaat geen loos begrip is;

H) Sterk verontrust over het feit dat heel wat landen
de doodstraf handhaven, in weerwil van de vermanin-
gen en waarborgen waarin wordt voorzien bij talloze tek-
sten die ter zake werden aangenomen door verschei-
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ganisations internationales, dont notamment les Nations
Unies, le Conseil de l’Europe et l’Union européenne;

I) Estimant largement démontré que l’abolition de la
peine de mort contribue à la promotion de la dignité hu-
maine et au développement progressif des droits de
l’homme;

J) Estimant que la persistance, dans nombre de pays,
des exécutions capitales représente fondamentalement
un indice de retard dans la civilisation et un retour à la
barbarie au sein de la société humaine;

K) Estimant également que dans le monde se conso-
lide progressivement le principe d’après lequel aucun
état ne peut disposer de la vie d’un être humain et que,
par conséquent, les conditions existent pour la procla-
mation d’un principe cohérent de droit international, qui
devra être affirmé à l’assemblée générale des Nations
Unies;

L) Consciente de l’inefficacité largement démontrée
de la peine de mort comme sanction ou comme facteur
présumé de dissuasion dans la société;

M) Consciente du fait que le caractère irréversible de
cette peine la rend objectivement contraire à tout prin-
cipe juridique et moral;

N) Saluant l’appel des organisations des droits de
l’homme et des communautés religieuses et philosophi-
ques qui invitent  les gouvernements et parlements du
monde à abolir la peine de mort et à installer un mora-
toire;

O) Faisant un appel pressant en vue d’instituer un
moratoire universel des exécutions capitales et de met-
tre au ban, de façon totale, immédiate et incondition-
nelle, la peine de mort, afin de permettre à tous les hom-
mes, dès l’aube de ce siècle, de vivre sur une planète
ignorant enfin une punition si inhumaine qui, en dernier
ressort, contredit les fondements élémentaires qui sont
à la base de toute société qui se voudrait civile;

P) Invite tous les états qui maintiennent encore la peine
capitale dans leur système juridique à fixer un moratoire
de fait ou de droit en vue de l’abolition complète de cette
peine;

dene internationale organisaties, waaronder met name
de Verenigde Naties, de Raad van Europa en de Euro-
pese Unie;

I) Van oordeel dat afdoend is bewezen dat de afschaf-
fing van de doodstraf bijdraagt tot meer menselijke waar-
digheid en tot de verdere uitbreiding van de mensen-
rechten;

J) Van oordeel dat het blijven voltrekken van terecht-
stellingen in tal van landen fundamenteel wijst op een
beschavingsachterstand en op het feit dat de mensheid
opnieuw afglijdt naar barbarij;

K) Eveneens van oordeel dat  wereldwijd de steun
groeit voor het beginsel dat geen enkele Staat mag be-
schikken over het leven van een mens en dat bijgevolg
de voorwaarden zijn vervuld voor de afkondiging van een
coherent internationaalrechtelijk beginsel, waaraan de
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties haar
goedkeuring zal moeten hechten;

L) In de wetenschap dat de ondoeltreffendheid van
de doodstraf, als strafmaat of als zogenaamd maatschap-
pelijk afschrikkingsmiddel, ruimschoots is bewezen;

M) Zich ervan bewust dat de doodstraf, wegens haar
onomkeerbaarheid, objectief gezien haaks staat op alle
juridische en morele beginselen;

N) Ingenomen met het feit dat de mensenrechten-
organisaties, alsook de religieuze en levensbeschouwe-
lijke gemeenschappen, alle regeringen en parlementen
ter wereld oproepen de doodstraf af te schaffen en ter
zake alvast een moratorium in te stellen;

O) Met aandrang oproepend tot een universeel mora-
torium inzake terechtstellingen en een totale, onmiddel-
lijke en onvoorwaardelijke afschaffing van de doodstraf,
zodat alle mensen bij het aanbreken van de nieuwe eeuw
kunnen leven op een planeet die eindelijk verlost is van
een zo onmenselijke strafmaat die, per slot van reke-
ning, indruist tegen de elementaire fundamenten van elke
zichzelf beschaafd noemde samenleving;

P) Verzoekt alle landen die de doodstraf nog in hun
rechtsbestel handhaven, in feite of in rechte een mora-
torium ter zake in te stellen, met het oog op de volledige
afschaffing ervan;
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demande au gouvernement fédéral :

de proposer à nouveau devant l’assemblée générale
des Nations Unies  une résolution visant un moratoire
universel de la peine de mort.

Bruxelles, le 12 septembre 2000

Magda DE MEYER  (SP)
Jacqueline HERZET (PRL FDF MCC)

Verzoekt de federale regering:

in de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties
opnieuw een resolutie in te dienen, strekkende tot een
universeel moratorium inzake de doodstraf.

Brussel, 12 september 2000
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